
CHÍNH SÁCH METUB NETWORK
 DÀNH CHO ĐỐI TÁC KÊNH YOUTUBE

Chính sách dành cho Đối Tác kênh YouTube tham gia METUB Network được xây dựng 
dành riêng cho các nhà sáng tạo nội dung đang sở hữu kênh YouTube và mong muốn gia nhập 
vào cộng đồng Mạng lưới kết nối đa kênh - Multi Channel Network do Công ty cổ phần METUB 
Việt Nam sở hữu, quản lý và vận hành. 

Chính sách này sẽ làm rõ các điều khoản, điều kiện và trách nhiệm của các Đối Tác khi 
tham gia vào MCN.

ĐIỀU 1. ĐỊNH NGHĨA VÀ VIẾT TẮT
Chính Sách dành cho Đối Tác kênh YouTube tham gia METUB Network là chính sách dành 
cho các Đối Tác sở hữu kênh YouTube tham gia vào Mạng lưới kết nối đa kênh - Multi Channel 
Network do Công ty cổ phần METUB Việt Nam sở hữu và vận hành.

Đối Tác là các nhà sáng tạo nội dung là cá nhân hoặc tổ chức, sở hữu hợp pháp một hoặc nhiều 
kênh (channel) trên nền tảng YouTube (https://www.youtube.com)

Kênh hay còn gọi là kênh YouTube, được hiểu là một tài khoản hoặc không gian trực tuyến được 
tạo ra trên nền tảng YouTube, cho phép Đối Tác tải lên, chia sẻ, xem và tương tác với các video. 

MCN là Mạng lưới kết nối đa kênh - Multi Channel Network trên nền tảng YouTube. Trong 
Chính Sách này MCN được hiểu là Mạng lưới kết nối đa kênh METUB Network do Công ty cổ 
phần METUB Việt Nam sở hữu, quản lý và vận hành.

YouTube là nền tảng chia sẻ video trực tuyến, bao gồm nhưng không giới hạn: (i) YouTube 
Music, YouTube Shorts, các nền tảng phát sinh khác trong tương lai của YouTube và (ii) các nền 
tảng phát sinh khác (nếu có) bao gồm nhưng không giới hạn: các website; các nền tảng mạng xã 
hội; nền tảng chia sẻ video trực tuyến; các nền tảng khác được hình thành trong tương lai.

METUB là Công ty cổ phần METUB Việt Nam và nhóm công ty con, công ty liên kết.

ĐIỀU 2. ÁP DỤNG CHÍNH SÁCH
Ngoài các quy định tại Chính Sách này, Đối Tác khi tham gia MCN, phải đảm bảo tuyệt 

đối tuân thủ các quy định của:

1. Pháp luật Việt Nam.

2. Các Chính sách của YouTube, bao gồm nhưng không giới hạn Nguyên tắc cộng đồng, 
Chính sách về Bản quyền, Điều khoản dịch vụ, chính sách chương trình của AdSense, …

3. Pháp luật tại vùng lãnh thổ đăng tải/phát hành nội dung.



ĐIỀU 3. SỞ HỮU KÊNH
1. Đối Tác cam đoan và bảo đảm rằng là chủ sở hữu, bên nhận chuyển nhượng hợp pháp, bên 

được cấp quyền khai thác kinh doanh hợp pháp của kênh. 

2. Đối Tác cam kết thông báo cho MCN tối thiểu trước 05 ngày về tình trạng sở hữu kênh khi 
có thay đổi. 

3. Trong mọi trường hợp phát sinh các vấn đề/tranh chấp liên quan đến quyền sở hữu kênh 
giữa Đối Tác và các bên thứ ba, MCN được miễn trừ hoàn toàn trách nhiệm pháp lý có liên 
quan.

ĐIỀU 4. QUY ĐỊNH VỀ NỘI DUNG TRÊN KÊNH
Đối Tác có nghĩa vụ đảm nội dung trên kênh trước và trong thời gian tham gia MCN 

không vi phạm pháp luật Việt Nam, Pháp luật tại vùng lãnh thổ đăng tải/phát hành nội dung và 
các Chính sách của YouTube, bao gồm nhưng không giới hạn:

1. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi tổ chức, hoạt động, câu kết, xúi giục, mua chuộc, lừa gạt, lôi kéo, đào tạo, huấn 
luyện người chống Nhà nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam; tuyên truyền xuyên 
tạc, phỉ báng chính quyền nhân dân; chiến tranh tâm lý, kích động chiến tranh xâm lược, 
chia rẽ, gây thù hận giữa các dân tộc, tôn giáo và nhân dân các nước; xúc phạm dân tộc, 
quốc kỳ, quốc huy, quốc ca, vĩ nhân, lãnh tụ, danh nhân, anh hùng dân tộc.

2. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi xuyên tạc lịch sử, phủ nhận thành tựu cách mạng, phá hoại khối đại đoàn kết 
toàn dân tộc, xúc phạm tôn giáo, phân biệt đối xử về giới, phân biệt chủng tộc.

3. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi kích động gây bạo loạn, phá rối an ninh, gây rối trật tự công cộng, kêu gọi, vận 
động, xúi giục, đe dọa, gây chia rẽ, tiến hành hoạt động vũ trang hoặc dùng bạo lực nhằm 
chống chính quyền nhân dân; vận động, xúi giục, đe dọa, lôi kéo tụ tập đông người gây rối, 
chống người thi hành công vụ, cản trở hoạt động của cơ quan, tổ chức gây mất ổn định về 
an ninh, trật tự.

4. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi làm nhục, vu khống như xúc phạm nghiêm trọng danh dự, uy tín, nhân phẩm 
của người khác; đăng tải thông tin bịa đặt, sai sự thật xâm phạm danh dự, uy tín, nhân 
phẩm hoặc gây thiệt hại đến quyền và lợi ích hợp pháp của cơ quan, tổ chức, cá nhân khác.

5. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi xâm phạm trật tự quản lý kinh tế như đăng tải thông tin bịa đặt, sai sự thật về 
sản phẩm, hàng hóa, tiền, trái phiếu, tín phiếu, công trái, séc và các loại giấy tờ có giá 
khác; đăng tải thông tin bịa đặt, sai sự thật trong lĩnh vực tài chính, ngân hàng, thương mại 
điện tử, thanh toán điện tử, kinh doanh tiền tệ, huy động vốn, kinh doanh đa cấp, chứng 
khoán



6. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi đăng tải thông tin có nội dung bịa đặt, sai sự thật gây hoang mang trong nhân 
dân, gây thiệt hại cho hoạt động kinh tế - xã hội, gây khó khăn cho hoạt động của cơ quan 
nhà nước hoặc người thi hành công vụ, xâm phạm quyền và lợi ích hợp pháp của cơ quan, 
tổ chức, cá nhân khác.

7. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các thông tin sai sự thật gây hoang mang trong Nhân dân, gây thiệt hại cho hoạt động kinh 
tế - xã hội, gây khó khăn cho hoạt động của cơ quan nhà nước hoặc người thi hành công 
vụ, xâm phạm quyền và lợi ích hợp pháp của cơ quan, tổ chức, cá nhân khác.

8. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hoạt động mại dâm, tệ nạn xã hội, mua bán người; đăng tải thông tin dâm ô, đồi trụy, 
tội ác; phá hoại thuần phong, mỹ tục của dân tộc, đạo đức xã hội, sức khỏe của cộng đồng; 
mê tín dị đoạn.

9. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi xúi giục, lôi kéo, kích động người khác phạm tội.

10. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi thực hiện tấn công mạng, khủng bố mạng, gián điệp mạng, tội phạm mạng; gây 
sự cố, tấn công, xâm nhập, chiếm quyền điều khiển, làm sai lệch, gián đoạn, ngưng trệ, tê 
liệt hoặc phá hoại hệ thống thông tin quan trọng về an ninh quốc gia.

11. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi sản xuất, đưa vào sử dụng công cụ, phương tiện, phần mềm hoặc có hành vi 
cản trở, gây rối loạn hoạt động của mạng viễn thông, mạng Internet, mạng máy tính, hệ 
thống thông tin, hệ thống xử lý và điều khiển thông tin, phương tiện điện tử; phát tán 
chương trình tin học gây hại cho hoạt động của mạng viễn thông, mạng Internet, mạng máy 
tính, hệ thống thông tin, hệ thống xử lý và điều khiển thông tin, phương tiện điện tử; xâm 
nhập trái phép vào mạng viễn thông, mạng máy tính, hệ thống thông tin, hệ thống xử lý và 
điều khiển thông tin, cơ sở dữ liệu, phương tiện điện tử của người khác.

12. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi chống lại hoặc cản trở hoạt động của lực lượng bảo vệ an ninh mạng; tấn công, 
vô hiệu hóa trái pháp luật làm mất tác dụng biện pháp bảo vệ an ninh mạng.

13. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi lợi dụng hoặc lạm dụng hoạt động bảo vệ an ninh mạng để xâm phạm chủ 
quyền, lợi ích, an ninh quốc gia, trật tự, an toàn xã hội, quyền và lợi ích hợp pháp của cơ 
quan, tổ chức, cá nhân hoặc để trục lợi.

14. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi chiếm đoạt tài sản; tổ chức đánh bạc, đánh bạc qua mạng Internet; trộm cắp 
cước viễn thông quốc tế trên nền Internet; vi phạm bản quyền và sở hữu trí tuệ trên không 
gian mạng;

15. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi giả mạo trang thông tin điện tử của cơ quan, tổ chức, cá nhân; làm giả, lưu 



hành, trộm cắp, mua bán, thu thập, trao đổi trái phép thông tin thẻ tín dụng, tài khoản ngân 
hàng của người khác; phát hành, cung cấp, sử dụng trái phép các phương tiện thanh toán;

16. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi tuyên truyền, quảng cáo, mua bán hàng hóa, dịch vụ thuộc danh mục cấm theo 
quy định của pháp luật Việt Nam;

17. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi hướng dẫn người khác thực hiện hành vi vi phạm pháp luật Việt Nam;

18. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi khác sử dụng không gian mạng, công nghệ thông tin, phương tiện điện tử để vi 
phạm pháp luật về an ninh quốc gia, trật tự, an toàn xã hội.

19. Nội dung không xuất hiện/gây liên tưởng/ngụ ý/liên quan đến một phần hoặc toàn bộ đến 
các hành vi đăng tải những thông tin thuộc bí mật nhà nước, bí mật công tác, bí mật kinh 
doanh, bí mật cá nhân, bí mật gia đình và đời sống riêng tư trái quy định của pháp luật Việt 
Nam;

ĐIỀU 6. NGẮT KẾT NỐI KÊNH ĐẢM BẢO AN TOÀN HỆ THỐNG
Trong trường hợp kênh của Đối Tác phát sinh các vấn đề vô ý hoặc cố ý có khả năng gây 

ảnh hưởng đến an toàn cho hệ thống của MCN hoặc có khả năng gây rủi ro, thiệt hại cho hệ 
thống MCN, MCN tạm thời ngắt kết nối kênh của Đối Tác cho đến khi rủi ro được loại trừ. 

ĐIỀU 7. QUY ĐỊNH VỀ THANH TOÁN
1. MCN sẽ tiến hành thanh toán cho Đối Tác nếu như Phí dịch vụ của Đối Tác đạt tối thiểu từ 

2.500 đồng (đã bao gồm thuế giá trị gia tăng) cho mỗi kỳ thanh toán. Thời hạn thanh toán 
không bao các ngày nghỉ lễ, tết theo quy định pháp luật.

2. Để đảm bảo các quy định về thuế và hóa đơn, bất kỳ hóa đơn nào đối với phần Doanh thu 
đã gửi đối soát qua email mà Đối Tác đăng ký với MCN cho dịch vụ được thực hiện và 
hoàn thành trong năm tài chính cần được lập không trễ hơn ngày 20 tháng 2 của năm tài 
chính kế tiếp. Nếu Đối Tác không lập và gửi hóa đơn theo quy định trên thì MCN có quyền 
không thanh toán cho các khoản Phí Dịch Vụ tương ứng đối với phần Doanh thu đã gửi đối 
soát qua mail mà Đối Tác đăng ký với MCN.

3. Nếu Đối Tác không gửi hóa đơn theo quy định này thì MCN sẽ không thanh toán các 
khoản Phí dịch vụ của các hóa đơn này. Đối Tác tự chịu trách nhiệm với nghĩa vụ thuế với 
cơ quan có thẩm quyền đối với thu nhập của Đối Tác phát sinh từ Hợp Đồng.

4. Nếu có thay đổi hay phát sinh về những khoản thuế nào khác do thay đổi về chính sách 
thuế của Nhà nước thì MCN sẽ tự động áp dụng chính sách thuế mới của Nhà nước.

5. Trong trường hợp có các khoản tạm ứng, khấu trừ bản quyền, tài trợ, phí đầu tư, … MCN 
chỉ thanh toán sau khi đã khấu trừ hết các khoản tạm ứng, khấu trừ bản quyền, tài trợ, phí 
đầu tư, …



ĐIỀU 8. BẢO MẬT

1. Thông tin bảo mật: là những thông tin thuộc Bí mật kinh doanh và tài sản sở hữu trí tuệ và 
các thông tin khác về Hợp đồng này, bất kỳ thông tin hợp tác giữa hai Bên được lưu hành 
dưới bất kỳ hình thức nào mà hai Bên biết hoặc tiếp cận được trong quá trình thực hiện công 
việc nêu tại Điều 1 của Hợp đồng này.

2. Hai Bên có trách nhiệm và cam kết bảo mật, không được sao chép, cung cấp một phần hay 
toàn bộ thông tin bảo mật cho bất kỳ Bên thứ ba nào biết khi chưa có sự chấp thuận bằng 
văn bản của Bên có quyền sở hữu đối với thông tin bảo mật. Không được sử dụng thông tin 
bảo mật mà các bên đã cung cấp cho nhau phục vụ cho các mục đích khác ngoài nội dung 
Hợp đồng này. Bên nào vi phạm nghĩa vụ bảo mật thông tin nêu ở đây phải có trách nhiệm 
khắc phục hậu quả một cách kịp thời và bồi thường toàn bộ thiệt hại thực tế (nếu có) cho 
Bên còn lại.

3. Hai Bên thống nhất việc bảo mật thông tin được áp dụng cho tất cả nhân viên của hai Bên và 
các Bên thứ ba liên quan, không giới hạn trong những người liên quan tham gia trực tiếp, 
gián tiếp vào việc thực hiện Hợp đồng này, nhưng vì lý do nào đó có thể biết hoặc tiếp cận 
được thông tin bảo mật.

4. Nghĩa vụ bảo mật thông tin của Hợp đồng này vẫn còn có giá trị pháp lý khi Hợp đồng kết 
thúc hoặc chấm dứt trong thời hạn 10 (mười) năm.

ĐIỀU 9. BẤT KHẢ KHÁNG

1. Không bên nào phải chịu trách nhiệm cho bất kỳ sự chậm trễ hoặc không thực hiện bất kỳ 
nghĩa vụ nào của mình theo Hợp đồng này nếu sự chậm trễ hoặc không thực hiện kết quả từ 
Sự kiện bất khả kháng. Vì mục đích của Hợp đồng này, Sự kiện bất khả kháng có nghĩa là 
bất kỳ sự kiện nào xảy ra ngoài sự kiểm soát hợp lý của Bên bị ảnh hưởng và bất kỳ sự kiện 
nào mà Bên đó không thể thấy trước và tránh một cách hợp lý tại thời điểm ký kết Hợp đồng 
này hoặc tồn tại sau ngày ký kết của Hợp đồng này, bao gồm nhưng không giới hạn ở thiên 
tai, chiến tranh, động đất, bạo loạn, lũ lụt, dịch bệnh, khủng bố, chính sách nền tảng thay 
đổi, … 

2. Bên yêu cầu miễn trách nhiệm do Sự kiện bất khả kháng sẽ nhanh chóng gửi thông báo bằng 
văn bản cho Bên kia trong vòng 48 (bốn mươi tám) giờ sau khi nhận ra Sự kiện bất khả 
kháng, việc thực hiện nghĩa vụ của Bên đó, trong phạm vi bị ảnh hưởng, sẽ bị trì hoãn trong 
thời gian tồn tại của sự kiện bất khả kháng. 

3. Mỗi Bên sẽ nỗ lực hợp lý để tiếp tục thực hiện nghĩa vụ ngay khi có lý do thực tế với điều 
kiện Bên bị ảnh hưởng sẽ không thể tiếp tục thực hiện nghĩa vụ của mình trong vòng 02 



(hai) tháng kể từ ngày xảy ra Sự kiện bất khả kháng, Bên kia sẽ bảo lưu quyền chấm dứt 
Hợp đồng bằng cách thông báo trước bằng văn bản cho Bên bị ảnh hưởng. Cả hai Bên đều 
không có quyền yêu cầu đối với bất kỳ tổn thất và thiệt hại nào phát sinh do sự kiện bất khả 
kháng. 

ĐIỀU 10. CHÍNH TRỰC
Đối Tác cam kết tuân thủ các quy định về chính trực khi hợp tác với METUB.

1. Các Bên thống nhất rằng:

a. Bên Có Liên Quan Của METUB bao gồm: (i) công ty mẹ, công ty con, công ty thành 
viên, công ty liên kết, nhà thầu/nhà tư vấn/đối tác của METUB; (ii) người đại diện, 
người quản lý, người lao động, người làm việc của METUB hoặc của các chủ thể nêu 
tại mục (i) điểm này; và/hoặc (iii) bất kỳ bên thứ ba nào khác liên quan đến METUB 
hoặc các chủ thể nêu tại mục (i) hoặc (ii) điểm này.

b. Bên Có Liên Quan Của Đối Tác bao gồm: (i) công ty mẹ, công ty con, công ty thành 
viên, công ty liên kết, nhà thầu/nhà tư vấn/đối tác của Đối Tác; (ii) người đại diện, 
người quản lý, người lao động, người làm việc của Đối Tác hoặc các chủ thể nêu tại 
mục (i) điểm này; và/hoặc (iii) bất kỳ bên thứ ba nào khác có liên quan đến Đối Tác 
hoặc các chủ thể nêu tại mục (i) hoặc (ii) điểm này.

2. Đối Tác cam kết và bảo đảm rằng Đối Tác và/hoặc Bên Có Liên Quan Của Đối Tác trong 
quá trình đàm phán, làm việc, ký kết và thực hiện bất kỳ hợp đồng, giao dịch nào với 
METUB và/hoặc Bên Có Liên Quan Của METUB dù trực tiếp hay gián tiếp, không thực 
hiện bất kỳ các hành vi nào sau đây (“Hành Vi Vi Phạm Chính Trực”):

a. chi tiền hoa hồng; thưởng/hứa thưởng; hứa hẹn/thực hiện tặng quà, vật có giá trị, 
tiền, lợi ích dưới bất kỳ hình thức nào và vì bất kỳ lý do nào có giá trị vật chất từ 
2.000.000 đồng trở lên; 

b. đề xuất, gợi ý, thông đồng, ép buộc, đe dọa nhằm hưởng bất kỳ quyền ưu tiên, 
và/hoặc lợi ích nào; và/hoặc làm cho Bên Có Liên Quan Của METUB không thực 
hiện, thực hiện không đúng, không đầy đủ hoặc trái với phạm vi công việc và/hoặc 
chức năng chuyên môn; 

c. cung cấp thông tin sai lệch nhằm lừa dối, giả mạo, gian lận gây ảnh hưởng đến Nhãn 
Hàng.  

3. Đối Tác có nghĩa vụ thông báo ngay lập tức cho người có thẩm quyền của METUB mọi 
hành vi, biểu hiện, dấu hiệu không chính trực của Bên Có Liên Quan Của METUB.

4. Để làm rõ, METUB có thể dùng các hình thức bao gồm nhưng không giới hạn sau: bản ghi 
âm, ghi hình; hình chụp tin nhắn qua các ứng dụng, thư điện tử; hoặc bất kỳ hình thức nào 
khác để chứng minh Hành Vi Vi Phạm Chính Trực của Đối Tác hoặc Bên Có Liên Quan 
Của Đối Tác.



5. Nếu Đối Tác và/hoặc Bên Có Liên Quan Của Đối Tác có Hành Vi Vi Phạm Chính Trực, 
METUB có quyền tại bất kỳ thời điểm nào, thực hiện và/hoặc áp dụng một, một số hoặc tất 
cả các hành động, chế tài sau đây: 

a. chấm dứt ngay lập tức Hợp đồng này mà không bị phạt vi phạm và/hoặc phải bồi 
thường cho Đối Tác bất kỳ khoản tiền nào;  

b. không cho phép Đối Tác tiếp tục tham gia đàm phán, ký kết và/hoặc thực hiện các 
hợp đồng khác với METUB hoặc Bên Có Liên Quan Của METUB (nếu có);

c. áp dụng một khoản bồi thường đối với Đối Tác bằng 100% Tổng Giá trị Hợp Đồng 
hoặc 50.000.000 đồng tuỳ giá trị nào lớn hơn. 

d. yêu cầu Đối Tác hoàn trả cho METUB bất kỳ khoản đặt cọc, thanh toán trước 
và/hoặc tạm ứng mà METUB đã thực hiện theo Hợp đồng này. Đồng thời, METUB 
có quyền không thanh toán các giá trị khối lượng dịch vụ đã được cung cấp bởi Đối 
Tác theo Hợp đồng. Bất kể có quy định trái ngược với Hợp đồng, quy định này vẫn 
được ưu tiên áp dụng.

e. METUB và/hoặc Bên Có Liên Quan Của METUB được quyền chấm dứt việc ký kết 
hoặc thực hiện bất kỳ giao dịch/hợp đồng nào khác giữa METUB/Bên Có Liên Quan 
Của METUB với Đối Tác/Bên Có Liên Quan Của Đối Tác. Đối Tác và/hoặc Bên Có 
Liên Quan của Đối Tác cùng đồng ý rằng METUB và Bên Có Liên Quan Của 
METUB sẽ được miễn trừ toàn bộ trách nhiệm đối với Đối Tác và/hoặc Bên Có Liên 
Quan Của Đối Tác trong trường hợp chấm dứt theo quy định này.

f. METUB có quyền yêu cầu Đối Tác bồi thường thiệt hại do hành vi vi phạm gây ra. 
Đối Tác phải gánh chịu tất cả các chi phí liên quan đến việc phải thực hiện các biện 
pháp khắc phục và hạn chế thiệt hại.

g. Tùy thuộc vào mức độ nghiêm trọng của Hành Vi Vi Phạm Chính Trực, METUB có 
thể chuyển vụ việc cho cơ quan nhà nước có thẩm quyền để điều tra và xử lý theo 
quy định của pháp luật. Để làm rõ, việc chuyển vụ việc liên quan đến Hành Vi Vi 
Phạm Chính Trực cho cơ quan nhà nước có thẩm quyền không làm thay đổi, điều 
chỉnh hoặc mất hiệu lực các chế tài mà Đối Tác và/hoặc Bên Có Liên Quan Của Đối 
Tác phải gánh chịu do Hành Vi Vi Phạm Chính Trực quy định từ mục a đến f khoản 
5 Điều này.

6. Đối Tác hiểu và thừa nhận rằng các chế tài quy định tại Điều này chỉ áp dụng đối với Đối 
Tác, Bên Có Liên Quan Của Đối Tác khi có Hành Vi Vi Phạm Chính Trực. Theo đó, 
METUB và Bên Có Liên Quan Của METUB được miễn trừ mọi trách nhiệm liên quan đến 
Hành Vi Vi Phạm Chính Trực.

ĐIỀU 11. QUY ĐỊNH VỀ DỮ LIỆU CÁ NHÂN
1. “Dữ liệu cá nhân” có nghĩa là Dữ liệu cá nhân của bất kỳ chủ thể dữ liệu nào mà METUB 

có được từ Đối Tác, nó có thể là dữ liệu cá nhân của chính Đối Tác, hoặc dữ liệu cá nhân 
của các chủ thể khác mà Đối Tác đã thu thập một cách hợp pháp và được phép chuyển 



giao, cung cấp cho METUB để METUB thực hiện các công việc được nêu trong (các) Hợp 
đồng giữa METUB và Đối Tác.

2. Các thuật ngữ “Luật bảo vệ dữ liệu”, “dữ liệu cá nhân”, “chủ thể dữ liệu”, “xử lý dữ liệu cá 
nhân”, “bên kiểm soát” và “bên kiểm soát và xử lý” được sử dụng trong Hợp đồng này có 
các ý nghĩa như được quy định tại Nghị định Số 13/2023/NĐ-CP về bảo vệ dữ liệu cá nhân 
cùng các bản sửa đổi, bổ sung, thay thế các văn bản trên.

3. Các bên thừa nhận và đồng ý như sau: (i) METUB là bên xử lý Dữ liệu cá nhân theo Luật 
bảo vệ dữ liệu; (ii) Đối Tác là chủ thể dữ liệu hoặc bên kiểm soát hoặc bên kiểm soát và xử 
lý, đối với Dữ liệu cá nhân theo Luật bảo vệ dữ liệu; và (iii) mỗi bên sẽ tuân thủ các nghĩa 
vụ của mình theo Luật bảo vệ dữ liệu hiện hành liên quan đến việc xử lý Dữ liệu cá nhân.

4. Mục đích của việc thu thập, xử lý dữ liệu:

a. METUB sẽ thu thập, lưu trữ, xử lý Dữ liệu cá nhân khi cần thiết để: thực hiện Hợp 
đồng ký kết với Đối Tác và các công việc có liên quan đến Hợp đồng và theo quy 
định của pháp luật từng thời kỳ.

b. Đối Tác đồng ý cho phép METUB xử lý dữ liệu của Đối Tác và chia sẻ kết quả xử lý 
dữ liệu cho các mục đích liên quan đến phạm vi của Hợp đồng.

c. Để làm rõ, các hướng dẫn của Đối Tác về việc xử lý Dữ liệu cá nhân sẽ phù hợp với 
nội dung Hợp đồng và tuân theo tất cả các Luật về bảo vệ dữ liệu. Đối Tác chịu trách 
nhiệm về sự chính xác, chất lượng và tính hợp pháp của Dữ liệu cá nhân và phương 
thức mà Đối Tác nhận được Dữ liệu cá nhân. Nếu Đối Tác không phải là chủ thể dữ 
liệu cá nhân, Đối Tác thừa nhận và đồng ý như sau: 

(i) Đối Tác đã nhận được sự đồng ý rõ ràng (theo quy định Luật bảo vệ dữ liệu) 
của chủ thể dữ liệu đối với mọi hoạt động thu thập, chia sẻ và sử dụng dữ liệu 
như các nội dung đã thỏa thuận theo Hợp đồng; 

(ii) và Đối Tác đã thông báo và nhận được sự đồng ý rõ ràng (theo quy định Luật 
bảo vệ dữ liệu) của chủ thể dữ liệu về việc Dữ liệu cá nhân có thể được xử lý 
bên ngoài quốc gia ban đầu của họ. Nếu Đối Tác là bên kiểm soát và xử lý Dữ 
liệu cá nhân, Đối Tác đảm bảo rằng các hướng dẫn và hành động của Đối Tác 
đối với Dữ liệu cá nhân, bao gồm cả việc chỉ định METUB làm bên xử lý khác, 
đã được ủy quyền bởi bên kiểm soát có liên quan. METUB sẽ không bắt buộc 
phải tuân thủ hoặc tuân theo hướng dẫn của Đối Tác nếu những hướng dẫn đó 
vi phạm Luật bảo vệ dữ liệu.

5. Các bên liên quan đến việc bảo vệ Dữ liệu cá nhân: Đối Tác đồng ý rằng, để phục vụ cho 
các mục đích đã nêu tại khoản 4 Điều này, METUB có thể tiết lộ Dữ liệu cá nhân cho công 
ty con và/hoặc liên kết ở mức độ cần thiết để áp dụng và thực hiện các mục đích hoặc bất 
kỳ phần nào, tùy thuộc vào các công ty con và/hoặc liên kết cam kết thực hiện đúng các 
nghĩa vụ tương đương theo quy định tại Điều này.

6. Thời gian bảo vệ dữ liệu cá nhân: Việc bảo vệ Dữ liệu cá nhân sẽ được bắt đầu kể từ thời 
điểm METUB nhận được thông tin/dữ liệu cá nhân cũng như sự đồng ý của Đối Tác cho 



việc xử lý thông tin/dữ liệu cá nhân đó. METUB sẽ duy trì việc xử lý Dữ liêu cá nhân trong 
khoảng thời gian Hợp đồng còn hiệu lực và theo quy định của pháp luật.

7. METUB cam kết, bằng mọi nỗ lực cần thiết và hợp lý bảo mật và bảo vệ Dữ liệu cá nhân 
quy định tại cam kết này theo những yêu cầu, tiêu chuẩn về bảo mật thông tin, bảo vệ dữ 
liệu cá nhân theo pháp luật Việt Nam và theo quy định tại Điều này. 

8. Đối Tác tự nguyện đồng ý và hiểu rõ các nội dung quy định tại từng Điều khoản của Hợp 
đồng này. Trường hợp Đối Tác là Bên kiểm soát hoặc Bên kiểm soát và xử lý dữ liệu cá 
nhân, Đối Tác đảm bảo:

a. Chủ thể dữ liệu đã biết rõ và đồng ý toàn bộ với nội dung về việc thông báo xử lý dữ 
liệu cá nhân được thực hiện một lần trước khi tiến hành đối với hoạt động xử lý dữ 
liệu cá nhân; và nội dung quy định tại Khoản 11.4 Điều này trước khi đồng ý cho Đối 
Tác tiến hành thu thập dữ liệu cá nhân, phù hợp với các quy định tại Hợp đồng này 
và Luật bảo vệ dữ liệu.

b. Đã lập hồ sơ đánh giá tác động của việc xử lý dữ liệu cá nhân đối với Dữ liệu cá 
nhân

c. Đối Tác đảm bảo và bồi thường cho METUB các thiệt hại do Đối Tác không thực 
hiện theo đúng cam kết theo quy định tại Khoản 4 Điều này.

9. Trường hợp phát hiện xảy ra vi phạm quy định bảo vệ dữ liệu cá nhân, METUB sẽ 
thông báo cho Đối Tác một cách nhanh nhất có thể sau khi nhận thấy có sự vi phạm 
quy định về bảo vệ dữ liệu cá nhân. Ngoài ra, Bên kiểm soát dữ liệu cá nhân, bên 
kiểm soát và xử lý dữ liệu cá nhân sẽ thông báo cho Cục An ninh mạng và phòng, 
chống tội phạm sử dụng công nghệ cao – Bộ Công an (A05) chậm nhất 72 giờ sau 
khi xảy ra hành vi vi phạm.

10. Đối Tác có thể được cung cấp quyền kiểm soát để truy xuất hoặc xóa Dữ liệu cá nhân từ 
METUB. Nếu không có yêu cầu xóa Dữ liệu từ Đối Tác, việc xóa Dữ liệu cá nhân sẽ diễn 
ra trong ba mươi (30) ngày sau ngày chấm dứt Hợp đồng hoặc thời gian ngắn hơn theo quy 
định cụ thể của Hợp đồng. Nếu không có quy định nào tại Hợp đồng về thời gian xóa dữ 
liệu cá nhân, thì thời gian này sẽ được METUB áp dụng theo quy định nội bộ của METUB 
từng thời kỳ, và trong mọi trường hợp, Đối Tác thừa nhận rằng trước ngày chấm dứt Hợp 
đồng, Đối Tác có trách nhiệm xuất bất kỳ Dữ liệu các nhân nào muốn giữ lại hoặc xóa toàn 
bộ các dữ liệu cá nhân không cần thiết sau ngày chấm dứt Hợp đồng với điều kiện việc 
xuất hoặc xóa đó phải tuân thủ theo đúng quy định của pháp luật.

ĐIỀU 12. ĐIỀU KHOẢN CHUNG
1. MCN bảo lưu quyền, theo quyết định riêng của mình, sửa đổi, bổ sung hoặc thay đổi Chính 

Sách này bất cứ lúc nào. Các sửa đổi, bổ sung hoặc thay đổi sẽ có hiệu lực ngay khi được 
đăng tải trên trang web chính thức của MCN hoặc thông báo đến Đối Tác bằng các hình 
thức khác (nếu có). 



2. Việc Đối Tác tiếp tục hợp tác với MCN sau khi Chính Sách được cập nhật sẽ được coi là 
sự chấp thuận của Đối Tác đối với các sửa đổi, bổ sung hoặc thay đổi đó. Đối Tác có trách 
nhiệm thường xuyên theo dõi và cập nhật các thay đổi trong Chính sách này.

3. Khi có phát sinh khiếu nại bản quyền đối với Nội dung của Đối Tác từ Bên thứ ba có thẩm 
quyền, Đối Tác có nghĩa vụ phối hợp, cung cấp tài liệu có liên quan cho METUB để cùng 
nhau giải quyết với bên thứ ba. Nếu các khiếu nại là chính xác, Đối Tác có trách nhiệm 
thực hiện nghĩa vụ trả phí bản quyền cho các bên thứ ba theo Chính Sách Của Nền tảng và 
Pháp luật Việt Nam; hoặc có thể ủy quyền cho METUB thực hiện nghĩa vụ trả phí bản 
quyền thay và cấn trừ vào Doanh thu Đối Tác. Các Bên sẽ thống nhất cách thức xử lý cũng 
như các biện pháp cần thiết nhằm giải quyết vấn đề tuỳ từng trường hợp cụ thể. Trường 
hợp các bên không thống nhất được phương án giải quyết thì quyết định của METUB là 
quyết định cuối cùng. Phần Doanh thu của tháng

4. Việc MCN không thực hiện hoặc chậm trễ thực hiện bất kỳ quyền hoặc biện pháp nào theo 
Chính Sách này hoặc theo quy định của pháp luật không được coi là từ bỏ quyền hoặc biện 
pháp đó. Bất kỳ sự từ bỏ nào đối với bất kỳ điều khoản nào của Chính Sách này sẽ chỉ có 
hiệu lực khi được lập thành văn bản và có chữ ký của người đại diện có thẩm quyền của 
MCN. 

5. Chính Sách này được đăng tải công khai trên website: www.metub.net.


